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The study investigates priority directions for Belarusian student
sports development. At the present time there are 55 institutions of higher
education in our country (45 state-owned institutions and 10 institutions of
other forms of property). These institutions are under the authority of 15
ministries, departments and offices of state administration. Created in 2012,
Belarusian Student Sports Association sets tasks for them regarding univer-
sity sports development.
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Paboma noceawena kommynuxamusrnomy odyuenuto opucma. Ilpuso-
OUMCsL CREKMP XAPAKMEPUCHIUK TUYHOCIU C YUemoM ee npogheccuoHaIbHOl
snauumocmu. Ilpeonazaemcs memoouxa uHOUBUOYAILHOU paboOmyl 10PUCMA
Hao coboll, a makdice Memoovl 00YUeHUsl, NO3BONAIOUUE HAZLIBAMb OY0YUe20
cneyuanucma 6 06nacmu npaga NOIHOYEHHOU A3bIKOBOU TUUHOCHIBIO.

SI3pIKOBAsT JTMYHOCTH OpHUCTa MOCPEACTBOM CIICHHUAJTIbHBIX FOPUANYCCKUX
TCKCTOB U B MPOLICCCC pequofx'I KOMMYHHWKAIIUU OKa3bIBACT BJIMSHWUC Ha (1)0p-
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MHUPOBAHUE MMPABOBON KYJIBTYPBI U MPABOBOM aKTHMBHOCTU TpaxIaH. To ecTh,
TOBOpS. O MPOQECCHOHATBPHON S3BIKOBOW JIMYHOCTH, HY)KHO YICIHTH 0co00e
BHUMAHHC KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHTHOCTH KaK TJIABHOMY IOKa3aTeto
podeccroHaNH3aIHK S3bIKOBOTO CO3HAHMS crieruamcta. [lockobky mpodec-
CHOHAJIbHAsl peyeBasi JIeSITebHOCTh LEeJICHANpaBIeHHa, TO OHa Mpearoyiaract
CO3HATENBHBIN BRIOOP CPEICTB U CIIOCOOOB BO3ICHCTBIS CyOhCKTa HAa CYOBEKTA.

®dopMHpOBaHKE SI3BIKOBOM / pe4eBO KOMIIETCHTHOCTH SIBISICTCS He-
OTHEMJICMOH YaCTBhIO OOYYCHHUS JIFOOOTO CIEIUAINACTA U MPUOOPETaeT 0Co-
OyI0 aKTyaJbHOCTh B COBPEMCHHBIX IKOHOMUYCCKHX YCIIOBHSX, ITOCKOIBKY
OHa 00eCIeYnBacT BO3MOKHOCTh KaphepHOTO POCTa M MPOPECCHOHATBHBIN
ycnex JUYHOCTH. [loa KOMIETEeHTHOCTBhIO MOHUMAEM «CyMMY 3HaHUi, yme-
HUHN ¥ HaBBIKOB, KOTOPHIC MPOSIBIISIOTCS B MPOPECCHOHAIBHON ACSTEIBHO-
CTH, OOLICHUU W JTMYHOCTHBIX XapaKTEPHUCTUKAX crermanucray [1, c. 34].
[Ipu 5TOM UMEHHO KOMMYHHKATHBHBIC YMCHHS M HABBIKM — Ba)KHCHUIIHN
WHCTPYMCHT OCYIICCTBJICHUS NPO(ECCUOHATBHON NEATCIPHOCTH CIICIH-
anucTa B OONIACTH TIpaBa; OHU SBIISTIOTCS OIHUM U3 TPO(ECCHOHATBHO 3HA-
YUMBIX Ka4eCTB Ui FOpUCTA. B 00paTHOM cilydac MOXXHO KOHCTaTHPOBAaTh,
4TO «cinaboe pa3BUTHE MPOGECCHOHAIEHO HEOOXOAUMBIX SI3IKOBBIX HABBI-
KOB, HCYyMEHHUE IOPHCTa a0CTPAKTHO MBICITUTB U aJCKBATHO BBIPAYKATH MBICITH
BCErIa MOXKET 00CPHYTHCS — M HEPEIIKO 000PavYnBACTCS — YIIEMJICHUCM IPaB
1 3aKOHHBIX HHTEPECOB Ipakaan» [2, c. 155].

B mensx moBbIIeHUsST COOCTBEHHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHTHO-
CTH IOPUCTY TpeOyeTCs: SKeTHEBHAS [IeJICHAIPABIICHHAS paboTa HaJl CO00i, B
XOJIC KOTOPO# eMy HEOOXOMMMO YICISATh 0CO00C BHUMAHUE JOCTYITHOCTH H3-
JlaraeMoro marepuana (OyIb TO yCTHas WITH XKe THChbMEHHast (hopMa); OTKa3 OT
MHOTOCJIOBUSI; BapbUPOBATh PEUCBBIC MPHUEMBI M CIIOCOOBI MMOCTPOCHHUS (pa3
B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyallud U MHTEJUIEKTYaJbHBIX BO3MOXKHOCTEH APYroro
cyObeKTa; COONIONATh ITHKET OOIICHUS, OBITh HE TOJIBKO KOMMYHHKATHBHO-
MTOZIKOBAaHHBIM CIICIIMAIMCTOM, HO M YMETh BBICIYIIIaTh COOCCEHUKA, YTO I10-
3BOJIUT OTPA3UTh B CO3HAHUU 1IEJIOCTHYIO KaPTUHY MPOUCXOJISIIETO.

[ToMuMO WHIOWBHIYaTbHON PaOOTHI FOPUCTA HAJ COOCTBCHHBIMU Ha-
BBIKAMH BCJCHHS KOMMYHHKAIIUM BO3MOXXHO IMPHUMCHCHHE U HEKOTOPBIX
METOIWK OOYYCHUS FOPUCTA TPABUIIaM BEICHHUS JHAAIOTra /| MOHOJIOTA B JIFO-
00l aynuTopuH, ¢ JF000H THIYHOCTHI0. Ba30BEIM KOMITOHEHTOM B OBJIAJICHUN
OyAyIIUM FOPUCTOM TIPABUII BEIACHHS OCcCelbl IeNIeCO00pa3HO CYUTATh CO-
LMAJbHBIA aCMEeKT, CYIIHOCTb KOTOPOTO 3aKIIOYAETCsl B IEPMAHEHTHOM OT-
paboTke KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB M YMCHHUH B mapax, TIe¢ cOOCCETHUK
SIBIISICTCSI IPEACTABUTEIICM PAa3HOM CTEIICHH 00pa30BaHHOCTH, PA3HOU CTEIe-
HU COLMAJbHON MepapXuu rpak[iaH B roCyAapcTBe. YUeT JaHHOTO acleKTa
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B XOJIe OOyUCHHMS S3BIKY ITO3BOJIUT OyyIIeMy IOPHCTY MPUMEHHUTD IpaBUIIa
BIIAJICHUS SI3BIKOM, BKJIFOUHUTH MITM YK€ UCKIIIOYUTH U3 Te3aypyca Te MM HHbIC
JIEKCUUECKUE KOMIIOHEHTHI B LIETISX AJOCTYIHOCTH U3JIaraéMoro MaTepHuana.

[Tpouecc ananoru3anuu B 00y4eHNH SI3bIKY JIOJDKEH ITPEAIIoIaraTh Ba-
PBHPOBaHNE CUTYallU¥ BEACHUs Oecelbl, BKIIFOYATh POJIEBYIO KOHCTUTYIHTY,
a 3HAYMT, O3BOJIMT, B KOHEUHOM MTOTE€, BEIPA0OTATh COOCTBEHHYIO METOIUKY
PO eCcCHOHATLHOTO OOLICHUS ¢ HAPOJIOHACEICHUEM.

CunraeM HEOOXOIMMBIM yKa3aTh Ha TO, YTO 3a4aCTyI0 B 00y4EHHUHN IOpH-
CTOB SI3bIKY HCIIOJIB3YIOTCS TPAAULIMOHHBIE METOJbI, KOTOPbIE HE YUUTHIBA-
10T crienn@uKy, a TaK)Ke BECh CIIEKTP MHTEIUICKTYaJbHBIX BO3MOXKHOCTEH
OT/IEJIBHO B3SITOW JIMYHOCTH NPOCTOTO I'PaKAaHUHA B MPO(ECCHOHATEHOM
OO0ILEeHNH OyAyIINX CHENHAIMCTOB. HeocTaToYHbIM 1 Y3KMM cUHUTaeTcs 00-
YUCHHE IOPUCTOB S3bIKY, OIMPAsCh TOJIBKO HA MPUEMBI CyleOHON pa3HOBU-
HOCTH PEYH, WM K€ O0yueHHE IOPHUCTOB PEUEBOM KOMMYHHKAIIMU TOJIBKO
B IIPOLIECCYaNIbHBIX PEUYEBBIX CHTYalMsX MPABOBOW cdepsl (Hampumep, 10-
mpoc). M30exars Takoro y3koro mojaxoaa B 0Oy4eHUH IpaBHJIaM BIIaJICHUS
SI3BIKOM TIO3BOJIMT U depeHnnaIys I36IKOBbIX AUCIHUIUINH, KOTa 0TpadoT-
Ka KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB OyZET NMPOMCXOANUTH B PAMKaX HECKOIBKUX
KypCOB, IOCIE0BATEIbHO PEANU3YIOIUX IPOrpaMMy CTAHOBIICHUSI KOMIIE-
TEHTHOM A3bIKOBOW JIMYHOCTH IOPHCTA.
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FORMATION OF THE LANGUAGE IDENTITY OF THE LAWYER
Burkitbay G.M., Vasilishina E.N.
Key words: language identity, competence, communication.
Work is devoted to communicative training of the lawyer. Is given
the range characteristics of the personality taking into account her profes-
sional importance. Is offered the technique of individual work of the lawyer

over itself, and also the training methods, allowing to call future expert in
the field of the law the full-fledged language personality.
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